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BOCHK Centenary Charity Programme
Open Call for Project Proposals 

Application Guidelines and Conditions

1. Background 

 In celebration of the 100th anniversary of Bank of China’s service to Hong Kong, Bank of China (Hong Kong) Limited 
(“BOCHK”) issued the “Bank of China (Hong Kong) Centenary Commemorative Banknote” (“Commemorative Banknote”) 
in 2017, receiving an enthusiastic response from the public and recording total net proceeds of HK$627 million. These net 
proceeds, contributed by the people and society of Hong Kong, will be devoted in full to local charitable causes through the 
BOCHK Centenary Charity Programme. Of the total net proceeds, HK$427 million will be used to fund projects selected 
through an open call for project proposals from eligible local charities (the “Programme”). BOCHK has appointed The Hong 
Kong Council of Social Service as the Secretariat (the “Secretariat”) to support and administer the Programme.

2. Programme Objectives

 The Programme aims to address different social needs in the local community with a view to promoting a harmonious society 
and creating greater value for the community. In particular, it wishes to support projects that provide viable solutions and 
support for the grassroots communities, child and youth development, and elderly care. In addition, the Programme aims to 
encourage local charities to develop inspirational and forward-looking initiatives that address major social issues and improve 
the wellbeing of society in innovative ways, thus bringing about lasting and positive social impacts.

3.  Project Themes

 The Programme will allocate funds according to the three main themes below, each of which features four major categories:
3.1  Social Diversity and Harmony: facilitating upward mobility, helping grassroots communities, sharing community 

resources, and promoting equal opportunities and social inclusion.
3.2  Child and Youth Development: unlocking potential and broadening horizons, establishing positive values, supporting 

career development, and addressing special needs.
3.3  Medical and Elderly Care: promoting a healthy community, providing support to patients and caregivers, supporting 

ageing in place, and enriching elderly lives.

4.  Project Nature

4.1  Projects under application must be charitable projects that are non-profit making and aim at serving local communities.
4.2  Projects under application must be projects that have not been implemented before. Ongoing projects launched prior 

to the submission of application shall not be accepted. In addition, the project must not be funded in any other form at 
all times, whether it is before or during submission of the application, or after the commencement of the project until the 
end of the funding period.

4.3  The Programme shall not fund individuals, fundraising events, marketing campaigns, advertising activities, pure 
academic studies, conferences, symposiums or capital projects (including purchases of equipment or vehicles).

5.  Project Size and Duration

5.1  The amount of grant each project can apply for shall range from HK$5 million to HK$100 million.
5.2  The duration of the project must not exceed five years.
5.3  The funded project must commence between January and June 2020 and be completed on or before 30 June 2025.
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6.  Eligibility for Application

6.1  Applicants (including sole and joint applicants) must be tax-exempt charitable institutions under Section 88 of the Inland 
Revenue Ordinance of Hong Kong, and have at least three years of experience in providing local social services.

6.2  Applications must be submitted in the name of the organisation. Applications submitted by corresponding service units 
or departments under the organisation shall not be accepted.

6.3  For joint applications, a lead applicant must be indicated on the Application Form and is responsible for the application.
6.4  Each applicant can submit a maximum of two applications, including both sole and joint applications. If more than two 

applications are submitted by the same applicant, only the two applications with final confirmation by the applicant shall 
be accepted. Other applications shall be deemed void.

7.  Application Procedure

7.1  Applicants shall fill out and submit the Application Form, which can be downloaded from the Programme website  
(www.bochk.com/en/centenarycharityprogramme). For joint applications, co-applicant(s) shall also complete and submit 
Part One and Three of the Application Form as well as Appendix I (A).

7.2  All the fields on the downloaded Application Form (including appendices) must be filled and the completed form should 
be saved in the original file format as they have been downloaded. Where applicable, the fields must be filled within the 
specified word limits, which apply to both Chinese and English languages.

7.3  The Declaration (Part Three of the Application Form) must be signed and stamped by the head of the organisation 
who must be an authorised signatory. For joint applications, all applicants shall each provide a signed and stamped 
declaration. The signed copy shall be scanned and submitted in PDF format.

7.4  Applicants must submit a project proposal with not more than 20 pages in A4 paper size in Word format 
(font size: 12, single line spacing). The proposal, however, does not replace the Application Form. The proposal shall 
cover the following aspects:
i.  An elaboration on the information provided in "V. Project Summary" of the Application Form where appropriate
ii.  Any other relevant information for the Judging Panel's consideration

7.5  Applicants must submit all relevant documents, including the Application Form, Appendix I (in Excel format), project 
proposal, annual reports and audited accounts of the last three years, the most updated organisation chart, copies 
of the registration documents and the certificate for tax exemption of Section 88 of the Inland Revenue Ordinance of 
Hong Kong. For joint applications, Appendix II of the Application Form and required information and documents of co-
applicant(s) shall also be submitted. 

7.6  All documents mentioned in item 7.5 must be submitted in the same USB by post or by courier to the Secretariat: 
The Hong Kong Council of Social Service, Room 1109, 11/F, Duke of Windsor Social Service Building, 15 Hennessy 
Road, Wanchai, Hong Kong. Please state "BOCHK Centenary Charity Programme" on the envelope.

7.7  The application period is from 8 April 2019 to 12 August 2019. Closing date and time for application shall be on 12 
August 2019 (Monday) at 5:00pm. The postmark date on the envelope by post, or the delivery date and time by courier, 
shall be regarded as the date of submission of the application. In the case where Tropical Cyclone Warning Signal No. 
8 or above or the Black Rainstorm Warning is issued at the time the application closes, the application deadline shall be 
postponed to 5:00pm on the next working day. 

7.8  Failure to follow this Application Guidelines and Conditions of the Programme, or provision of false information or 
declaration, shall result in the voidance of the application. Submissions with incomplete information or documents, or in 
any other form of delivery, or late submissions shall not be accepted.

8.  Application Processing

8.1  The Secretariat shall send a confirmation notice to the applicants by email within 14 working days upon receiving the 
application. 

8.2  The Secretariat may request the applicants to submit additional information and documents as needed.
8.3  The shortlisted projects shall be submitted to the Judging Panel for review in accordance with the assessment criteria. 

Decisions shall be made taking into account the donation budget. Approved sum for each selected project may differ 
from the requested sum, and there is no guarantee that projects will be selected for each of the categories. 

8.4  A result notification letter shall be sent to applicants by email in December 2019.
8.5  In case of any dispute with regard to the application arrangement or results, the decisions made by BOCHK shall be final 

and conclusive. No comments or reasons shall be provided. BOCHK reserves the right to make adjustments with regard 
to the application period, result announcement date and implementation timeframe of the funded projects. Amendments 
(if any) shall be announced in due course. 
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9.  Assessment Criteria

 Applications shall be assessed based on the following criteria:
9.1  Social needs: The project shall be able to address social needs, or to anticipate major social issues. It shall provide 

practical and viable solutions that directly benefit the community and public, or bring about long-lasting and positive 
social impact. Priority shall be given to projects which are innovative and distinctive. Cross-sector cooperation, the 
use of new technologies, or best practices drawn from similar overseas projects and related studies, etc. are also 
encouraged. 

9.2  Planning and Execution: The project shall be supported by meticulous planning and operational arrangements and be 
managed by personnel with proven professional abilities and experience. Applicants shall demonstrate their relevant 
advantages and capacity to implement major charitable projects, as well as their positive track record. Applicants must 
also demonstrate sound governance and financial management. 

9.3  Effectiveness and Impact: Applicants shall demonstrate clarity in the proposed project budget and implement proper 
control mechanisms to ensure cost effectiveness and prudent use of funds. The project shall aim to achieve significant 
results and specified benefits to the community and target beneficiaries. Feasible evaluation methods shall be 
formulated, including qualitative and quantitative performance indicators.

10. Funding Arrangements

10.1  All successful applicants (the “Funded Organisation”) must sign the funding agreement within one month from the issue 
date of the result notification. Otherwise it shall be deemed to have withdrawn from the application.

10.2  The granted sum shall be disbursed by instalments to the Funded Organisation. It shall normally be disbursed in 
advance on a half-yearly basis. 

10.3  BOCHK can defer, withhold, stop or reclaim any payment in the following situations:
i.  The Funded Organisation terminates the project early; 
ii.  The Funded Organisation fails to submit or to submit on time to BOCHK the required reports or audit reports, or 

any of the required data of the approved project or budget, or if such submission is incomplete, incorrect, untrue 
and misleading;

iii.  The Funded Organisation violates the terms and conditions as set out in this Application Guidelines and Conditions 
as well as the funding agreement.

11.  Project Progress Report and Financial Report

11.1  The Funded Organisation is required to submit a progress report every six months and an annual report audited by an 
independent certified public accountant every year. 

11.2  The Funded Organisation shall submit a project evaluation report and a final audit report in four months after the 
completion of the whole project.

12.  Enquiries 

 Should there be any enquiries about the Programme or the application procedure, please contact the Secretariat at: 
 The Hong Kong Council of Social Service

Address:  Room 1109, 11/F, Duke of Windsor Social Service Building, 15 Hennessy Road, Wanchai, Hong Kong
Telephone:  +852 2864 2976
Email:  project_bochk@hkcss.org.hk 

13.  In relation to the Personal Data (Privacy) Ordinance (the “Ordinance”)

 Data Policy Notice to the Applicants’ Related Parties (the “Data Subject”) 
13.1 It is necessary for the Data Subject to supply BOCHK with data required in accordance with the Application Form as 

well as the Application Guidelines and Conditions, otherwise, the relevant application may not be accepted.
13.2 The purposes for which data relating to the Data Subject may be used / may comprise of all or part of the following 

purposes:
i. processing of the application;
ii. facilitating the management, supervision and operation relating to the Application, including but not limited to the 

funding arrangement ;
iii. making disclosure in compliance of any requirements of any law binding on BOCHK;
iv.  enabling an actual or potential assignee of BOCHK / of BOCHK’s rights in respect of the Data Subject, to evaluate 

the transaction intended to be the subject of the assignment, participation or sub-participation; and/ or 
v. any other purposes relating thereto.
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13.3 Data held by BOCHK relating to the Data Subject shall be kept confidential, but BOCHK may provide such information 
to the following parties for the purposes set out in paragraph 13.2 above:
i. any agent, contractor or third party service provider who provides administrative or other services to BOCHK in 

connection with the Application;
ii. any other person under a duty of confidentiality to BOCHK including any of the companies under the 

Bank of China Group which have undertaken to keep such information confidential;
iii. any person to whom BOCHK is under an obligation to make disclosure under the requirements of any law binding 

on BOCHK; and/ or
iv. any actual or proposed assignee of BOCHK or participant of sub-participant or transferee of BOCHK’s rights in 

respect of the Data Subject.
 Notwithstanding which the place of business of any of the above-mentioned parties is outside the place(s) where 

BOCHK has operation, or that such data following disclosure shall be collected, held, processed, used or further 
disclosed by such parties in whole or part outside the places where BOCHK has operations in accordance with the 
applicable local practices, laws, rules and regulations.

13.4 Under and in accordance with the terms of the Ordinance, any individual Data Subject has the right:
i. to check whether BOCHK holds data about such Data Subject and to be of access to such data;
ii. to require BOCHK to correct any data relating to such Data Subject which is inaccurate; and
iii. to ascertain BOCHK’s policies and practices in relation to data and to be informed of the kind of personal data held 

by BOCHK.
13.5 In accordance with the terms of the Ordinance, BOCHK has the right to charge a reasonable fee for the processing of 

any data access request.
13.6 Nothing in this Notice shall limit the rights of the Data Subject under the Ordinance.
13.7 The persons to whom requests for access to data or correction of data or for information regarding policies and 

practices and kinds of data held are to be addressed are as follows:

 The Data Protection Officer
 Bank of China (Hong Kong) Limited
 Address:  Bank of China Tower, 1 Garden Road, Hong Kong
 Facsimile:  +852 2826 6860
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秘書處專用


中銀香港百年華誕慈善計劃


公開徵集項目申請表格附件二


機構聯合申請資料


與申請項目相關的專長(150字內) 在申請項目中擔任的主要角色(每家機構300字內）


主申請機構：


聯合申請機構：
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秘書處專用


與申請項目相關的專長(150字內) 在申請項目中擔任的主要角色(每家機構300字內）


聯合申請機構：


聯合申請機構：


聯合申請機構：


如有需要，請自行加頁。





		秘書處專用: 

		頁面2: 



		主申請機構: 

		主申請機構_相關的專長: 

		主申請機構_擔任的主要角色: 

		聯合申請機構: 

		聯合申請機構_相關的專長: 

		聯合申請機構_擔任的主要角色: 

		聯合申請機構 2: 

		聯合申請機構_相關的專長 2: 

		聯合申請機構_擔任的主要角色 2: 

		聯合申請機構 3: 

		聯合申請機構_相關的專長 3: 

		聯合申請機構_擔任的主要角色 3: 

		聯合申請機構 4: 

		聯合申請機構_相關的專長 4: 

		聯合申請機構_擔任的主要角色 4: 
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For Secretariat’s Use


BOCHK Centenary Charity Programme
Open Call for Project Proposals
Application Form Appendix II


Joint Application Information


Expertise related to the 
proposed project 
(in 150 words)


Key role in the proposed project  
(in 300 words per applicant)


Lead Applicant: 


Co-applicant: 
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For Secretariat’s Use


Expertise related to the 
proposed project 
(in 150 words)


Key role in the proposed project  
(in 300 words per applicant)


Co-applicant: 


Co-applicant: 


Co-applicant: 


Please add extra page(s) if needed.





		秘書處專用 3: 

		頁面2: 



		主申請機構: 

		主申請機構_相關的專長: 

		主申請機構_擔任的主要角色: 

		聯合申請機構: 

		聯合申請機構_相關的專長: 

		聯合申請機構_擔任的主要角色: 

		聯合申請機構 2: 

		聯合申請機構_相關的專長 2: 

		聯合申請機構_擔任的主要角色 2: 

		聯合申請機構 3: 

		聯合申請機構_相關的專長 3: 

		聯合申請機構_擔任的主要角色 3: 

		聯合申請機構 4: 

		聯合申請機構_相關的專長 4: 

		聯合申請機構_擔任的主要角色 4: 
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中銀香港百年華誕慈善計劃


公開徵集項目申請須知及細則


1.	 背景
	 為慶祝和紀念中國銀行在香港服務100週年，中國銀行（香港）有限公司（下稱「中銀香港」）於2017年發行	


「中國銀行（香港）百年華誕紀念鈔票」（下稱「紀念鈔」），獲香港市民熱烈支持，並錄得淨收益合共	


港幣6.27億元。紀念鈔淨收益來自香港社會和市民，有關善款將透過「中銀香港百年華誕慈善計劃」，全數捐贈作


香港本地公益慈善用途。其中，港幣4.27億元將通過公開徵集（下稱「本計劃」），由合資格的本地慈善機構提交項


目申請。中銀香港已委任香港社會服務聯會為本計劃秘書處（下稱「秘書處」），負責本計劃的支援及行政工作。


2.		 計劃目標
	 本計劃旨在回應本地社會上的不同需要，尤其是在關愛基層群體、支持兒童和青少年發展以及安老照顧方面，


提供適切的方案及支援服務，促進社會和諧，為社區發展增創價值。此外，本計劃鼓勵慈善機構針對重要社會議


題，策劃有啟發性、前瞻性的項目，以創新的服務方法或模式改進社會，為社會帶來長遠及正面的影響。


3.	 項目主題
	 本計劃將集中資助以下三大主題，每個主題涵蓋四個範疇：


3.1	 社區多元共融：促進向上流動、扶助基層群體、共享社區資源、推動平等多元
3.2	 兒童青年發展：開拓潛能視野、建立正面價值、支援事業發展、照顧特殊需要
3.3	 醫療安老照顧：促進社區健康、協助病患照顧、支援居家安老、豐富樂齡生活


4.		 項目性質
4.1	 申請項目必須為非牟利及服務本地社群的慈善項目。


4.2	 申請項目必須為未曾推行的項目，在提交申請前已開展的項目將不獲接納。項目於提交申請之前、期間及


開展之後，直到資助期完結，均不可接受其他形式的資助。


4.3		 計劃不擬資助個人項目、籌款活動、營銷、廣告、純學術研究、舉辦會議或論壇、純粹購置資產（包括購買


設備或車輛）等項目。


5.		 項目規模及年期
5.1	 每個項目可申請資助金額介乎港幣500萬元至港幣1億元。


5.2	 項目的推行年期不超過五年。


5.3	 獲資助項目必須於2020年1月至6月期間開展，並於2025年6月30日或之前完成。


6.		 申請資格
6.1	 申請機構（包括單一申請及聯合申請的機構）必須為根據香港《稅務條例》第88條獲豁免繳稅的認可慈善機


構，並擁有最少三年在本地提供社會服務的經驗。


6.2	 項目申請必須以機構名義提出，機構屬下單位或部門提交的申請將不獲接納。


6.3	 如屬機構聯合申請，須在申請表格內註明主申請機構並由其負責有關項目申請。


6.4	 每家機構最多可提交兩份申請，包括單一申請及聯合申請在內。如秘書處收到同一機構多於兩份申請，


只會接受由機構最終確認的兩份申請，其餘申請將被視為無效。
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7.	 申請辦法
7.1	 機構須填寫及遞交申請表格，有關表格可於本計劃網頁	(www.bochk.com/centenarycharityprogramme)		


下載。如屬聯合申請，聯合申請機構均須填寫及提交申請表格的第一及三部分，以及附件一(A)。


7.2	 機構須在下載的申請表格（包括附件）內直接輸入相關資料，所有欄位均必須填寫，並須符合欄位註明的字


數要求，中、英文填寫的字數限制相同。填妥的表格及附件須以原檔案格式存檔。


7.3	 申請表格第三部分「聲明」須經被授權的機構管理層最高負責人簽署並蓋章；如屬聯合申請，所有申請機構


均須提交一份已簽署並蓋章的「聲明」。有關「聲明」須以電腦掃描並以PDF格式儲存提交。


7.4	 機構須以Word格式附上不多於20頁A4紙（字體大小：12點、單行行距）的項目建議書。建議書不能替代項


目申請表格的內容。項目建議書須涵蓋以下內容：


i.		 申請表格內「V.	項目撮要」所列要點的詳細說明


ii.	 提供評審委員會考慮的其他相關資料


7.5	 機構須提交所有相關文件，包括項目申請表格、項目申請表格附件一（Excel格式）、項目建議書、最近三年


的週年報告及已審計的賬目、機構最新組織架構圖、機構註冊文件副本、機構根據香港《稅務條例》第	88	


條獲豁免繳稅的證明文件副本。如屬聯合申請，須同時提交附件二，以及聯合申請機構所需提交的相關資


料及文件。


7.6	 機構須將7.5項所述的資料儲存於同一USB記憶體（USB	Flash	Drive）內，並以郵遞或速遞方式，遞交至


秘書處：香港灣仔軒尼詩道15號溫莎公爵社會服務大廈11樓1109室　香港社會服務聯會。信封面須註明


「中銀香港百年華誕慈善計劃」。


7.7	 項目申請期為2019年4月8日至2019年8月12日。截止申請日期及時間為2019年8月12日（星期一）下午五時


正，以郵寄的郵戳或速遞的寄件日期及時間為準。如截止時香港天文台正懸掛八號或以上熱帶氣旋警告訊


號，或黑色暴雨警告，截止申請時間將順延至下一個工作日下午五時正。


7.8	 任何機構未遵循本申請須知及細則或提供虛假資料／聲明，有關申請即告無效。資料欠完整或文件不齊


全、以其他任何方式遞交或逾期遞交的申請將不獲接納。


8.		 申請處理
8.1	 在收到申請後14個工作天內，秘書處將以電郵方式向申請機構發出確認通知書。


8.2	 秘書處將視乎需要向申請機構進一步索取相關資料及文件。


8.3	 入圍項目將呈交予評審委員會按照評審準則進行評審，並根據捐款預算作出決定。獲選項目所批出的金額


未必與申請金額相同，並且不保證每個主題下的範疇均有項目入選。


8.4	 秘書處將於2019年12月以電郵向各申請機構發出申請結果通知書。


8.5	 如就項目申請安排或評審結果有任何爭議，中銀香港保留最終決定權，並且毋須對有關決定作評論或解


釋。中銀香港有權調整項目申請期、申請結果公佈日期，以及獲資助項目的開展及完成期限。如有調整，


將適時公佈。


9.		 評審準則
	 申請項目將按以下準則作出評審：


9.1	 社會需要：項目能切實回應社會需要，或前瞻潛在的重要社會問題；提出可行的解決方案，直接對社區及


市民有裨益，或對社會發展帶來深遠及正面的影響；具創意及特色的項目可獲優先考慮；鼓勵推動跨界別


合作，應用創新科技，或參考成功的海外經驗及相關研究等。


9.2	 規劃及執行：項目整體規劃及操作安排完備，負責人員具專業能力和經驗。申請機構具備相關優勢及資源


執行重點慈善項目，以及有良好的往績，管治及財務管理穩健。


9.3	 效益及影響：申請機構要具備清晰的項目預算及監控機制，財務運用合宜，符合成本效益。預期成效顯


著，明確對社區及受惠群體的裨益，具可行的評估方法，以及質與量並重的關鍵績效指標。


10.		撥款安排
10.1	 所有獲批資助的機構（下稱「獲資助機構」）必須於申請結果通知書發出日起計一個月內簽訂撥款協議，否則


將視作放棄申請。


10.2	 撥款將以分期形式發放予獲資助機構，一般為每半年以預付形式發放。


10.3		中銀香港可在下列合理情況下，暫緩、保留或終止撥款或要求獲資助機構退還已撥款項：


i.		 獲資助機構提早終止項目；


ii.		 獲資助機構未能或逾期提交所需報告或審計報告，或未能就項目或核准預算向中銀香港提交所需數


據、或提交不完整、不正確、失實、誤導的資料；


iii.		 獲資助機構違反本申請須知及細則，以及撥款協議所訂明的條款及細則。
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11.		項目進度及財務報告
11.1		獲資助機構須每半年提交項目進度報告，每年提交經獨立執業會計師審計的週年審計報告。


11.2	 獲資助機構須於整個項目完結後四個月內提交項目評估報告及終期審計報告。


12.		查詢
如對本計劃的內容或申請程序有任何垂詢，請與秘書處聯絡：


香港社會服務聯會


地址：香港灣仔軒尼詩道15號溫莎公爵社會服務大廈11樓1109室


電話：+852	2864	2976	


電郵：project_bochk@hkcss.org.hk


13.		關於《個人資料（私隱）條例》（「條例」）
	 致項目申請機構相關人士（「資料當事人」）的《資料政策通知》
13.1	 資料當事人須按申請表格和申請須知及細則要求向中銀香港提供所需資料，否則相關申請或不獲接納。


13.2	 關於資料當事人的資料用途，可包括以下全部或部分用途：


i.		 處理申請；


ii.		 關於申請過程的管理、監督與運作（包括但不限於撥款安排）；


iii.		 中銀香港履行任何對其有約束力法例的規定而作出披露；


iv.		 使中銀香港的實際或建議承讓人，或中銀香港對資料當事人所擁有的權利的參與人或附屬參與人得以


評估作為擬轉讓、參與或附屬參與的對象的交易；及／或


v.		 與上述有關的用途。


13.3		中銀香港會對其所持有的資料當事人的資料保密，但中銀香港可能會把該資料提供給以下各方作第13.2段所


列的用途：


i.		 任何代理人、承辦商或向中銀香港提供行政或其他與項目申請有關的第三方服務供應商；


ii.		 任何對中銀香港有保密責任的人士，包括中國銀行集團內已承諾將資料保密的公司；


iii.		 中銀香港有責任根據對其本身具法律約束力的規定而向其作出披露的任何人士；及／或


iv.		 中銀香港的任何實際或建議承讓人，或中銀香港對客戶所擁有的權利的參與人或附屬參與人或受讓人。


	 不論上述任何人士的營業地點在中銀香港業務操作地區以外的地方，或在該等資料的全部或部分被披露


後，該等人士於中銀香港業務操作地區以外的地方根據當地適用慣例、法律、規則及規例收集、持有、處


理、使用或再作披露。


13.4	 根據條例中的條款，任何資料當事人均有權：


i.		 查悉中銀香港是否持有其資料及查閱該等資料；


ii.		 要求中銀香港更正任何有關其不準確的資料；及


iii.		 查悉中銀香港對於資料的政策及常規和獲告知中銀香港持有的個人資料種類。


13.5		根據條例的條款，中銀香港有權就處理任何查閱資料的要求收取合理費用。


13.6		本通知不會限制資料當事人在條例下所享有的權利。


13.7	 任何關於查閱或更正上述資料，或索取關於資料政策及慣例或所持有的資料種類之要求，可向下列人士


提出：


	 資料保障主任


	 中國銀行(香港)有限公司


	 地址：香港花園道1號中銀大廈


	 傳真：+852	2826	6860





